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NMNOJIbCKUE U PYCCKUE XPUCTUAHCKHUE S0PTOHUMDI
B NEPEBOAYECKOM U IEKCUKOITPA®DUYECKOM ACINEKTE

r.n. ragpomckas

OnonbCKNI YHUBEPCUTET,
Onone, Monbwa

M3ydyeHne peurno3Horo si3bika B COBPEMEHHOM $I3bIKO3HAHUU OTKPBLJIO BO3MOXHOCTH IIJISI pa3-
JIMYHOTO pojia uccienoBaHuil. OOBEKTOM OMUCAHUS SIBISIETCS PEUTHO3HAas JIEKCUKa KaK COoCTaBHast
4acTh PEJIMTUO3HOTO sI3bIKa, KOTOPBI MOXeET (DYHKIIMOHUPOBATh B pa3IMYHbBIX BapuaHTax. MaTepua-
JIOM MCCIIeIOBAaHMSI TIOCTYXXWJIA TeOpeTUIeCKKre paboThl 110 TTpobyieMaM MepeBojia PYCCKUX U TTOJbCKUX
XPUCTUAHCKUX 20PTOHUMOB, OTHO- U IBYSI3bIUHBIE O0IIIME U CIIEMATM3UPOBAHHbIE CJIOBAPY MOJBCKOM
1 PYCCKOM PeIUTMO3HOM JIEKCUKHU U paOOThI [0 PEIMTHO3HOMY sI13bIKYy. OOpallleHo BHUMaHWe Ha Heo0-
XOIMMOCTD B TIPOBEICHUM JaTbHEHIINX UCCIIEIOBAHUI He TOJbKO «IIPAaBOCIaBHOTO BapyaHTa» TMOJIb-
CKOTO, HO ¥ TIPAKTUYECKU He U3YYEHHOTO «KAaTOJUIECKOTO BapUaHTa» PYCCKOTO PETMTHO3HOTO SI3bIKA,
TTOCKOJIbKY 3HaYeHUST 0PTOHUMOB HaXOASTCS B HETIOCPENCTBEHHOM 3aBUCUMOCTH OT 3TUX BApUAHTOB.
B xone aHanmza uccieayeMoro Matepuasia ObLIM OTMEUYEHBI TIEPeBObI PA3IMIHON CTETIEHW TOYHOCTH
CJIOB CO 3HAYEHMEM ‘XPUCTUAHCKMI MPa3AHUK’ U BBITEKAIOIIME U3 3TOTO OCOOEHHOCTH MX JIEKCUKOTpa-
(puueckoro onucanus. B Tom ciyuae, Korga HaOMIOLAIUCH TTOJHBIE COOTBETCTBUSI SKBUBAJIEHTOB, UX
MepeBo/ U JIeKCUKorpaduueckoe onucaHue He co3aaBaiv TpyIHOCTei. B ciyyasix yacTUMHOTO coBMa-
JIEHUs] 1 HECOBIAICHUST Ha3BaHWI TTPa3THUKOB, ObITM OTMEUEHBI IIPUUYMHBI, TTOBIMSBIINE Ha KAYeCTBO
MX TIepeBoja, TaKre KaK KOH(pecCHoHaIbHasA TPUHAMIIEKHOCTb aBTOPOB CJIOBApeil M MX TOJIb30BaTe-
JIeit; pa3IMuHble KaJeHaapy XpUCTUAHCKUX KOHMecCcHit, 1aThl M Tpaauiuy npa3nHoBaHus. [Toatomy B
MPOAHATM3UPOBAHHBIX MOJIBCKO-PYCCKUX MEPEBOIaX KATOJINIECKUX S0PTOHUMOB UMEIOT MECTO CTydau
WCIIOIb30BaHUSI MTPABOCIABHOM JIEKCUKH, a B PYCCKO-TIOJIbCKUX MEPeBoJaxX MpPaBOCIaBHBIX 9apPTOHU-
MOB — KaTOJIMYeCKOM. Bblin TakKe BBISIBIEHBI TUITMYHBIE MPUEMBI TIepeBOIa: SKCITIMKALIUS, B Cliydyae
nepeBoja 0e33KBUBAJICHTHBIX CJIOB, afanTallis U 9K30TU3allKs.
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The study of religious language in modern linguistics has opened up opportunities for various kinds of
research. The object of the study is the religious vocabulary as an integral part of the religious language,
which can function in various ways. Russian and Polish Christian eortonyms translation, single - and
bilingual general and specialized dictionaries of Polish and Russian religious vocabulary, and works on
religious language were used as the research material. Attention is drawn to the need for further research
not only of the "Orthodox version" of Polish, but also of the practically unexplored "Catholic version" of
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the Russian religious language, since the meanings of eortonyms are directly dependent on these variants.
In the course of the analysis of the material under study, translations of words with the meaning "Christian
holiday" with varying degrees of accuracy and the resulting features of their lexicographic description were
noted. In the case where there were complete correspondences of the equivalents, their translation and
lexicographic description did not raise difficulties. In cases of partial coincidence and mismatch of the
names of holidays, the reasons affecting the quality of their translation were noted, such as the confessional
affiliation of the authors of dictionaries and their users; various calendars of Christian denominations,
dates and traditions of celebration. Therefore, in the analyzed Polish-Russian translations of Catholic
eortonyms, there are cases of using Orthodox vocabulary, and in the Russian-Polish translations of
Orthodox eortonyms — Catholic. Typical translation techniques were also identified: explication, in the
case of translation of non-equivalent words, adaptation and othering.
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Beenenue

Kak nmpaBuiio, kaxaas amoxa CTaBUT Nepell HayKoi HOBbIE BOIPOCHI WM MTO-HOBOMY (hOPMYJIUpPYET
cTapble, Kazanoch Obl, pemieHHble paHee. Ha pyoexe XX-XXI croneTuii yaeHble BHOBb O0OpaTUIUCh K
OJTHOI U3 KJIacCHYecKuX MmpobjieM: MpobdiieMe B3auMOAEeHCTBUS s3blKa U peuruu. [1ocTossHHO pacTy-
LI MHTEPEC K UCCAeNIOBAHUSIM, CBSI3aHHBIM B LIEJIOM C PEJIUTMO3HBIM SI3BIKOM, SI3bIKAMU PA3TUYHbIX
PEUTHI 1 X KOH(DEeCCMOHATBbHBIMI BapMaHTaMH B YACTHOCTH, HE OCTAaBUJIM PaBHOMYIITHBIMU HE TOJIb-
KO 6OrOCJI0BOB U KYJIBTYPOJIOTOB, HO U sI3bIKOBE0B. [103TOMY HauasioCch KOMITJIEKCHOE U3Y4YeHUE (PeHO-
MEeHa PeJIMTMO3HOrO0 SI3bIKa U PEJIUTMO3HOIO SI3bIKa Pa3IMYHbIX XPUCTUAHCKUX KOHDeccuit: B [Tombiie
— TMpexne Bcero, s13bika [1oMbcKol KaTOIMIeCKOi 1epKBH, KOTopasl, KaK TMPaBUJIO, aCCOIMUPYETCS C
MOJBCKUM SI3bIKOM, U B Poccuu — si3pika Pycckoil mpaBociaBHOl LEPKBU, TOBOPSI O KOTOPOii, UMEIOT
B BUIY MTPEX/E BCEro LIEPKOBHOCIABIHCKUI U pycCKuii si3biki. Ho Bce He Tak OfHO3HAYHO, KaK MOTJIO
OBI TTOKa3aThCs Ha TIepBbIi B3I, [1pu 6071ee reTaTbHOM pacCMOTPEHUM BBIICHUIIOCH, UTO CUTYALIMS C
SI3LIKOM XpUCTUAHCTBA, CJI0XUBILasics Ha pyoexxe XX-XXI cToneTrii B Ha3BaHHBIX CTpaHax, MO3BOJISIET
TOBOPUTH HE TOJBKO O «KAaTOJIMYECKOM BapUaHTE» MOJbCKOTO PEJIUTMO3HOIO SI3bIKa U «IIPaBOCAaBHOM
BapMaHTe» PYCCKOI'0 PEJMTMO3HOIO SI3bIKa, HO U O «ITPABOCIABHOM BapUaHTE» IMOJBCKOTO PETUTHO3HO-
TO s13bIKa, a BCJIE 32 HUM, T10 aHAJIOTHUM, U O «KaTOJIMYECKOM BapUaHTe» PYCCKOTO PEJIMTMO3HOTO SI3bIKA.

BapuaTuBHOCTb PETUIMO3HOIO $I3bIKa JOCTATOUHO YETKO MPOCEKMBACTCS HAa YPOBHE JIGKCUKU U
€€ JOCTaTOYHO Y3KOI TEPMUHOJIOTUIECKOM YacTU — S0PTOHMMAX (HAa3BaHMIX PEIUTHO3HBIX MPA3IHU-
KoB). PazHOOOpa3HbIli OMBIT PyCCKO-TIOIBCKUX U MOJbCKO-PYCCKUX MEPEBOAOB Ha3BaHHBIX JIEKCHUYE-
CKHUX €IMHUII BCKPBLI PsIl MPOOJeM PeIUTMO3HOT0, KOH(MECCUOHAIBHOTO, HAllMOHATBHOIO, KYJIbTY-
POJIOTMYECKOTO M SI3LIKOBOTO TiIaHa. AHAIU3 TIEPEBOIOB, BBHITTOJIHEHHBIX POCCUICKUMM 1 TIOJIbCKUMU
HccleaoBaTeIIMU, MO3BOJIMII BBIJACIUTD Psii MPUUYMH, 0Ka3bIBAOIIMUX BIUSIHUE HA UX aleKBaTHOCTb U
TOYHOCTb, B UMCJIe KOTOPBIX MOTYT ObITh Ha3BaHbl POIHOMN $SI3bIK U KOH(ECCHOHATbHAs TPUHAITCK-
HOCTb afipecaHTa 1 azipecaTa, a Takke pa3JIMuHbIe [IEPKOBHbBIE KaJeHIapH, COBIAACHWS M HECOBIAICHUS
B Ha3BaHMSIX, JlaTax, COOBITUSX, OCOOCHHOCTSIX Mpa3aHoBaHus. Bce 3To MpUBeENo K TOMY, YTO B IOJb-
CKO-PYCCKMX MepeBofaxX KaTOJUYECKUX 0PTOHUMOB MOXKET MCIOAb30BaThCsl MPaBOCIaBHAsI JIeKCHUKa,
a B PYCCKO-TIOJBCKUX TIEPEBOIax MPaBOCIaBHBIX Y0PTOHMMOB — KaTojmdeckas. B ToM ciydae, korma
HaOJII0Ial0TCSI TOJIHBIE COOTBETCTBUSI SKBUBAJIEHTOB, MX MEPEBOJ HE BbI3bIBAET COMHEHUI, MOXHO
TOBOPUTH O TaKOM I€PEBOAYECKOM MpHEMe, KaK dKCIUIMKALIUS; B MMPOTUBHOM CJiyyae MCIOJb3YIOTCS
pa3IMYHbBIe TIEPEBOIIECKHE CTPATeTUH: alarTalis, SK30Tu3auus u apyrue. [lepeunciaeHHbIe TPUIMHBI
U cneuuduka rnepeBojia 30pTOHUMOB OKa3bIBAaIOT BIMSHME U Ha XapakTep MX JieKCUKorpahuieckoro
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onucaHus. OQHAaKO J0 CUX IOP HET UCUEPIThIBAIOIIUX MEPEBOAOB MOJbCKO-PYCCKUX U PYCCKO-MOJBCKUX
XPUCTUAHCKUX S0PTOHUMOB.

B Hacrosiieii pabore mpeanpuHsiTa MOMbITKA OMMUCAHUS BApUATUBHOCTU PEJUTMO3HOTO SI3bIKa U
0COOEHHOCTE TIepeBoa U JISKCUKOTpa(hrueCKOro OnucaHusI MoJbCKUX U PYCCKUX XPUCTUAHCKUX 30P-
TOHUMOB. C 3TOI1 11e/IbI0 ObUIM TTPOAHAIM3UPOBAHbBI U OIMMCAHBI TPEANOCHUIKY MOSIBJICHUS] «KATOJINYE-
CKOI'0» 1 «ITPaBOCJaBHOIO BApUAHTOB» IOJBCKOIO PEeJUTMO3HOTO sI3bIKa, O KOTOPBIX B CBOMX paboTax
MMUIIYT POCCUIACKUE U MOJbCKUE UCCIIEI0BATEIN, U «KATOJIMYECKOIO BAapMaHTa» PYCCKOro PEJIMTMO3HOTO
SI3bIKAa, 3JIEMEHTBI aHaJIn3a KOTOPOTo IpeACTaBIeHbI B pab0Tax MPEeUMYIIECTBEHHO MOJBCKUX YUEHBIX
(HO 0 TepMHHE KaK TAaKOBOM B Hay4yHOI JIMTepaType MokKa peub He uaeT). B KoHTekcTe onuchiBaeMoii
BapUaTUBHOCTU ObUIM TaKXe MpOaHaJU3UPOBAHBI OCOOEHHOCTM TepeBoJa U JICKCUKOrpapuyecKoro
OIMMCAHMs TIPABOCIABHBIX U KATOJUUYECKNX PYCCKUX M TOJIbCKUX 30pTOHUMOB. [IponenaHHas pabota
MO3BOJISIET TOBOPUTH O MEPCIEKTUBHOCTU UCCIEI0BaHUN B JaHHON OOJACTH C 1IeJIbI0 BOCITOJHEHUS
UMEIOIIUXCS «JIAKYH».

MeTonoJiorusi ccjie10BaAHUS

B ocHOBY HacTosiIeil pabOThl ObIIIM MOJOXEHbI UCCIeA0BaHMSsI, MPOBeAeHHBIE Ha pyoexe XX-XXI
BEKOB POCCUMCKMMM U MOJBCKUMHU SI3LIKOBEAAMU, CIIEIIUATUCTAMU B 00JIACTU PEJIUTUO3HOTO SI3bIKA,
PEIMTUO3HON JIEKCUKM, OHOMAaCTUKU, 30PTOJI0IMHU, JeKcukorpaduu u nepesoga (byraesa U.B., Ilo-
nonbekasg H.B., Ckasapesckas I'H., Cynepanckas A.B., Cynpyn B.U., ®eniokuna E.B., Llymapes A.D.,
Grek-Pabisowa 1., Lewicki R., Markunas A., Maryniakowa 1., Puzynina J., Rygorowicz-Kuzma A.,
Uczyciel T, Widet-Ignaszczak M., Winiarska 1. u ap.). Kak rmokassiBaeT aHaau3 HaydHOM JUTEpaTyphl,
CHTYyaIINsI, CJIOKMUBIIIAS B ITOJILCKOM M POCCUIICKOM XpUCTHAHCTBE (MIPaBOCIAaBUU U KATOJIULIM3ME), TaeT
IpaBO MCCJIENIOBATENISIM TOBOPUTh HE TOJIBKO O «IIPABOCIABHOM BapHMaHTE» IOJILCKOTO si3bika (Demro-
kuHa E.B.), HO 1 HaxomsIIeMcsl B CTaINM CTAHOBJICHUS «KaTOJIMIECKOM BapHaHTE» PYCCKOTO SI3bIKA
(Henmzemoxk T.I., Caxapos I1.J1., Pikus T.), cocTaBHOI1 4aCTbIO KOTOPBIX SIBJISICTCS TOJbCKasi U pyccKasi
peIMIuo3Hasl JeKcuKa. 3acly:KuBaloT 0oJjiee MPUCTAILHOTO BHMMaHMS OCOOCHHOCTH IepeBoja Ipa-
BOCJIaBHBIX M KaTOJWYECKUX DOPTOHMMOB M WX JeKcuKorpadudeckoe ommcanue (PemoknHa E.B.,
Grek-Pabisowa 1., Lewicki R., Markunas A., Uczyciel T., Widet-Ignaszczak M.). OnHako, HECMOTpSI Ha
HaJIMYMe TeOPETUUSCKUX PadOT B JaHHOI 00JIaCTH U U3IaHUe OOIIMX U CIIeIUaTU3UPOBAHHBIX CJI0Ba-
peii, MHOTHE BOTIPOCHI KIYT CBOETO PeIIeHMSI.

B mpoliecce MOATOTOBKY M HAITMCAHUsI CTATbU OBUIM MCIIOJIb30BAHBI OMKCATEIbHBI METO/I; METOI
KPUTUUYECKOTO aHAJIM3a JIMTePaTyphl, CpAaBHEHUE MTOIXOJ0B K UCCIIECAOBAHUIO PYCCKOTO U TTOJIBCKOTO pe-
JINTUO3HOTO SI3LIKOB M MX BApUAHTOB, 3JIEMEHTHI KOMITOHEHTHOTO aHAIN3a JICKCUKU, aHAJIN3 W CUHTE3
MOJIOXKUTEBLHOTO OIbITa MOAOOHOTO poAa UCCISIOBAaHUM U JIp.

IMoabckuii u pyCCKl(Iﬁ A3bIKH B KOHTEKCTE MPABOC/IaBUA U KATOJIMIIU3MA

[TpoOyxxneHue HaydHOro MHTepeca K s3bikaM [ToJibcKoil KaTonuueckoit epkBu U Pycckoit mpaBo-
cnaBHoi 11epkBU B 80-90-x rogax XX Beka 00YyCJIOBJIEHO 1IeJIbIM psAoM MpuuuH. CocperoTouuMcs Ha
HEKOTOPHIX M3 HUX.

4 nexa6ps 1963 roma narmoii [Tasmom VI 6buta TprHSATA KOHCTUTYIIMK BTOoporo Batnkanckoro co6o-
pa KaTonmuyeckoit 1epkBu «Sacrosanctum Conciliumy», M03BoJIMBILIASL MCIOJIb30BaTh MECTHBIE SI3bIKU B
PEJIMIMO3HbIX 00psigax. DTo MpuBeso K ToMy, 4yTo K 1970 roay B [Tosibllie B KaTOJIMUECKOM OOTOCIyXe-
HUU MPaKTUYECKU HE OCTAI0Ch MecTa [Isl IaTblHU. B utore cchopmupoBasicst «<KaTOTUYECKUIA BApUAHT»
MOJIbCKOTO penuruo3Horo sizbika. C 1978 o 2005 roa pumckum nanoit 0bu1 Moanu Tlasesn I1, kotopsiit
MPWIOXWUIJI HEMAJIO CUJI K TOMY, UYTOOBI BO BCEM MUpe, U 0coOeHHO B Tlosiblie, KaToinueckas 1IepKOBb
MorJIa OeCIpensITCTBEHHO OCYIIECTBIISITh CBOIO ACSITEIbHOCTh. IMEHHO B 3TOT Neproj aKTUBU3UPOBaI-
s TIPOLIECC MHTETPpallM LIEPKBY U HAyKH, a TAKXKe TEOJOTUHU U SI3bIKO3HAHUS, HaYaJld TTPOBOJIUTHCS aK-
TUBHbIE UCCIIEOBAHMsI PEJIMTMO3HOTO SI3bIKa, MOSIBUJICSI HOBBIN pa3/ie I3bIKO3HAHUSI TEOJIMHTBUCTHUKA.
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Eciin xxe roBoputh 0 sI3bIKe IpaBociaBust B Poccuu, to, mo muennio I'H. CkisipeBcKoil, «OH cTal
JIMHTBUCTUYECKUM OOBbEKTOM OTHOMOMEHTHO, KOT/a MocJie Irupokoro npazaHoBaHus 1000-netus kpe-
weHust Pycu B 1988 roay B Hailelt ctpaHe OblUT oUIIMaIbHO CHSIT 3allpeT Ha PEIUTHUI0, MPeKpaTUioch
rocyaapCcTBEHHOE MpeceoBaHue BEPYIOLIUX U CTPEMUTEIbHO aKTHBU3UPOBAIACh LIEPKOBHAS XKU3Hb:
CTaJIM OTKPBIBATHCS YIIEJIEBIIINE IEPKBU 1 CTPOUTHCSI HOBBIE, HAYaJIOCh MacCOBOE KpeIieHe HEO(HTOB,
JIyXOBHbIE aKaaeMuu OObSIBUIM HeObIBaJblli Habop yvaiuxcsi. CMUW oTrpearupoBaiyv MHOTOUMCIIEH-
HBIMM MyOJIMKALMSIMU, CPEIU KOTOPBIX MPeodiagai UHTEPBbIO ¢ IyXOBHBIMU JIULIAMU, PEITOPTAKU O
TPaBOCIaBHBIX MPAa3MHMUKAX W TTaMITHBIX JaTaX, paccKasbl 0 CBATHIX. [lo3mHee mosBsaTcs Gecenbl 1ep-
KOBHOCJIY>XKUTeJIel B MPSIMOM 3(prpe U OTPOMHBIE TUPAXXU TOIYJISIPHON LIEPKOBHOM JINTepaTypbl — Ka-
JIEeHIapu, OPOIIIOPhI, MOJIMTBOCJIOBBI U T. I1.» [9, c. 84].

[MepeunciaeHHBIe COOBITHS OTKPBIIA BO3MOXKHOCTH [UIST M3YUYEHUST PETUTUO3HOTO SI3bIKa 1 Oectpe-
MSTCTBEHHOTO 0OMEHa OIMbITOM HAayYHbBIX UCCIIEIOBAaHUM B 3TOI 00sacTu. [TpoMexXyTouHOe MeCTO MeX-
JIy SI3bIKAMM «POCCUICKOTO TPaBOCIaBUsI» U «IOJbCKOIO KaTOJMLM3Ma» 3aHUMAIOT «IIPaBOCIaBHBII
BapHMaHT» MOJIbCKOTO SI3bIKA U «KATOJIMYECKUI BapUAHT» PYCCKOTO SI3bIKA, B CTAHOBJICHUU KOTOPBIX pe-
LIAIOIIYIO POJIb CHITPAJIU MEePEeBOJIbl TPABOCIABHOIO OOTOCTYKEHMUST Ha MOJbCKUI SI3bIK U KATOJUYECKO-
ro — Ha pycckuii. Kak ormeuaet E.B. @eatokuHa, rpouecc (popMrupoBaHUs «IPaBOCIABHOTO BapUaHTa»
TMTOJTBCKOTO SI3bIKA HavyaJicsl ¢ MOMeHTa TtorydeHusT [1obcKoil MmpaBoCcIaBHOM 1IePKOBBIO aBTOKeDaTm
ot KoHcTaHTHHOMOMLCKOTO TlaTprapxa B 1925 roay. Pe3kuii moBopoT K MojbckoMy si3bIKy B [TobckoM
NpaBocaaBuu 0003HaYMICs B KoHIle 30-X roJoB. DTO ObLIO CBSI3aHO C MOJMTUKON BAACTEl, B3SIBILIMX
KypC Ha TOTaJIbHYIO IOJIOHMU3ALIMIO, B IIEPBYIO OYepeab, CAMUX OOrociyKeHuli. TakuMm oopa3om, ImpuMe-
HUTEJIBHO K cepearHe 30-X romoB MOXHO OBLIO YK€ TOBOPUTH O IIEPBOHAYAJIBHOM O(MOPMIICHUM «IIpa-
BOCJIABHOT'O BapUaHTa» TMOJbCKOTO si3biKa. [lepBble TOpKeCTBEHHbIE MPAaBOCIaBHbIC CIYXXObl Ha TOJb-
CKOM $I3bIKE COCTOsLIMCH 11 HOs10pst 1936 rona B [leHb He3aBucuMOCTU [1o/blM B IPUCYTCTBUU YICHOB
MpaBUTEIbCTBA U IUILJIOMaTUYECKOro Kopmyca B Bapiiase u B 9 apyrux nosibckux roponax. Iozuums
1IEPKOBHOCIABSIHCKOTO $SI3bIKa CepbE3HO MOoKoJedanach B MoJib3y MOJILCKOro, koraa B 1938 romy nocien-
HUi1 ObLT 00bsiBIIeH yKa3oM Ilpe3unenTta Peun IlocmonuToit opuiimanbHbIM s1361KoM Ilonbckoro mpa-
BociaBus [13, c. 49—50]. B HacTosmee BpeMsI, KaK IMOKa3bIBAaeT JIMYHBIN OITBIT aBTOpA CTaThH, B psie
noJyibckux ropoaos (benocrok, Bapmasa, Bpowias, Onosie, [TosHanb, TopyHb, YeHCTOX0BA) TUTYPIUst
B IIPABOCJIABHBIX XpaMaX BeIeTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha 1IEPKOBHOCTABIHCKOM SI3bIKE, a YTEHUE TIPO-
MOBE/Iei OCYILECTBISIETCS] HA PYCCKOM U IPYTUX HALIMOHAIBHBIX SI3bIKaX B 3aBUCUMOCTH OT HAllMOHAb-
HOro coctaBa npuxona. Ho ectp u jpyrue BapuaHTbl: HAalIpUMEP, B ropojie benoctoke, B HEKOTOPbIX
MPaBOCIaBHBIX XpaMaX B YCTAHOBJICHHOE BpeMs OOTOCTYXEHUS IMTPOBOASITCS Ha TTOJIBCKOM SI3BIKE.

ITepBbie kaTonmyeckue Mpuxojnl B Poccuu, mo MmHeHuto apxuenvckona T. AHIpyceBUYa, MOSIBUIUCH
B XII Beke [27, c. 61]. Kak ormeuaeT T.I. Henzemiok, «siBieHue, NojyduBliee Kak B POCCUICKOM, TaK
U B MEXIyHAapOIHOM OOIIIECTBEHHOM MHEHUM, MapKep ,,pyCCKMii KaToauuu3M”’, He HoBo. CKopee, Ha-
000pOT, BOT yke 0oJiee TPEXCOT JIET OHO He TepsieT CBOei akTyalbHOCTH <...>. BriepBble JaHHBIN TEPMUH
MPO3ByYa U3 YCT pycckoit ummepaTpuilbl Ekatepunnl 11 B 1769 romy, nmpu npoBeaeHUN €10 pedhopMbl
BEPOMCITOBEIHOI crcTeMbl B TocynapctBe Poccniickom. Ykazom ot 12 (23) despans 1769 roma oHa us-
nmana Permament, wim «Ilopsimok yrpasinenust Pumcko-Katonmmueckoii Llepkosbio B [leTepOypre», rae
JIEUTMOTUBOM MPOXOAMJIA MBICJb O HEOOXOAUMOCTHU MOAYMHEHMS LIEPKOBHBIX CTPYKTYP CBETCKUM» [4,
c. 1]. UarepecHsl B aToM 1u1aHe HabmoaeHus I1./1. CaxapoBa — uneHa JInTypruueckoit KOMUCCUU PUM-
CKO-KaToJinueckoi apxuenapxuu B Mockse. MccaenoBaTeb OTMEUaeT, UYTO PYCCKOSI3bIYHOE KaTOJIU-
YeCTBO — SIBJIEHUE OYeHb MOJIOJ0€, TOTOMY YTO PYCCKME, PYCCKOSI3bIYHbBIE KATOJUMKU — 3TO OECCIIOPHO
B Poccun siBHOe KOHecCMOHAIBHOE MEHBIITMHCTBO, OYeHb pacCesTHHOE Ha OOJIBIIIOM TPOCTPAHCTBE,
OYeHb HEOOJIBIIIMMU IPYyMIIaMU, OUeHb AUCTIepcHOE (MPU Beelt Kaxylleics MOHOJUTHOCTU Pumcko-Ka-
ToJimyeckoi LlepkBu — Bceil ee LIeHTPaJIM30BaHHOCTHU, «BJIACTHOM BEpTUKAJIM», KaK 3TO ceiiuac Ha3biBa-
ercs): ¢ 1920-x rogoB g0 Havasa 1990-x oTcyTCTBOBaIM KAHOHUYECKUE CTPYKTYphI, LlepKoBb yripaBisi-
Jlach HE COBCeM KaHOHMUYecKH, Kak moriiu. Ho eie apyrast mpobaema: B Katonuueckoii Llepksu B Poc-
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CHUU JI0 COBCEM HEJJaBHEr0 BpeMEHU MPAKTUYECKHU HEe ObLIO PYCCKUX. DTO ObLIM B OCHOBHOM 3THUUECKUE
MEHBIIMHCTBA — OOJIbIICH YaCThIO MOJISIKM U HEMLIbL. DTHUUYECKHE PYCCKHE TIPOCTO I10 IeiICTBOBABLINM
1o 1907 roma 3aKkoHaM He MOTJIM CTAHOBUTHLCS KaTOJWKAMM; T€, KTO CTAHOBHJICS, JTMOO ye3KajIu 3a Tpa-
HULLY, JTMOO Aesiajid 3TO TaliHO, a MO3TOMY HUKAKOI MyOIMYHOM KU3HU U, COOTBETCTBEHHO, OOrocy-
KEHUSI ¥ TUMHOrpaduu Ha pOAHOM SI3BIKE Y HUX OBbITh He Morjio. K ToMy ke 10 HegaBHEro BpeMeHU

MPaKTUYECKU eAMHCTBEHHBIM OOTOCTYKEOHBIM SI3bIKOM JIATUHCKOTO 00psina ObL1 taTuHCcKui [7]. B 90-x
rogax XX Beka B KaToJW4YeCKUX xpaMax Poccruu 6orociaykeHusi BeJIMCh Ha Pa3MYHbIX SI3bIKaX (I10Jb-
CKOM, YKpalHCKOM, OeJIopycCKOM U 1p.). B HacTosiee Bpemss opULMaIbHBIM SI3bIKOM POCCUICKOTO
KaTOJIUIIN3Ma SIBIISIETCST pycCKuii [23, ¢. 73: umt. 1o 27, 60].

Hcnonb3oBaHKMe PYCCKOTO sI3bIKa B KATOJIMYECKMX Xpamax Poccru 0ObsSICHSIETCSI TIPEXKIIE BCETO TEM,
YTO YHMCJIO PYCCKOSI3BIYHBIX MPUXOXKAH, A1 KOTOPBIX PYCCKUIA SI3BIK SIBJISIETCSI POAHBIM, ITOCTOSIHHO
pacTeT, a KOHCTUTYIMsST Broporo BatnkaHckoro cobopa KaToam4ecKoi IepKBU MO3BOJISIET TIPOBOINUTH
GorociyXeHHsl Ha HallMOHAJIbHBIX s3bIKax. [109TOMYy B KOHTEKCTE MPEACTaBIEHHBIX PACCYXICHUI 3a-
CIIy’KMBAET BHUMAHKS M «KaTOJIMYECKUI BApUAHT» PYCCKOTO SI3bIKa, O KOTOPOM Ha CETOAHSALIHNIA JeHb
cKa3aHo He Tak MHoro [23, 27].

Oco0eHHOCTH epeBo/Ia 1 JIEKCHKOrpa(uyeckoro onucanus
NOJICKUX U PYCCKUX XPUCTHAHCKUX I0PTOHUMOB

XoTesoch Obl ellle pa3 00paTUTh BHUMAaHUE Ha pa3IMYHbIE MOIXOAbI K U3YYEHUIO PEJTUTUO3HOTO SI3bI-
ka. [To MHeHu10 . [Ty3pIHMHBI, HA PEIMTUO3HBIN SI3BIK MOKHO CMOTPETh KaK Ha KO 1 KaK Ha CPEICTBO
KOMMYHMKaLK. [0OBOpsT 0 Koze MMEIOT B BUAY IIPEKIE BCETO PEIMTMO3HYIO JIEKCUKY [24, c. 24].

CrenyeT OTMETUTh, YTO PEJIMTMO3HAs JIEKCHKAa —3TO HEe TOJBbKO KOJ, HO U caMasl sipKasi yacTb pe-
JINTUO3HOM $I3bIKa, 3TO TO, YTO B MEPBYIO OYEpeab YEJIOBEK BUAUT U CIBIIINUT, COMMPUKACASICh C S3bI-
koM penuruu. [loatomy B mpoliecce TEOJMHTBUCTUYECKUX HCCIENOBAaHUM PEIMTMO3HOTO SI3bIKa
Hapsay ¢ APYrMMU mpoOjieMaMu, CBSI3aHHBIMU ¢ HUM, MHorue ucciaenoBateau (Kynesa A.C., Jlio-
norosckuit @.b., Muxaitnosa F0.H.!, Cxusapesckas I'H.; ®emokuna E.B.; Llymapes A.D., Illecra-
koBa JI.JI., Lewicki R.; Markunas A., Uczitiel T., Rygorowicz-Kuzma A.; Sztolberg-Bybluk M.; Widet-
Ignaszczak M.; Winiarska . u n1p.) oOpaTniu BHUMaHWe Ha PEJIUTUO3HYIO JieKcuky [8—10; 13; 15—17;
21; 22; 2528 v ap.].

Kak ormeuvator U. Ipek-ITabucosa u M. MapblHSIKOBa, «pelUrio3Hasl JIeKCuKa OXBaTbIBaeT OUEHb
LIMPOKYIO 00JIaCTh U BKJIIOYAET B ce0sl MHOTOUYMCEHHbIe TeMaTuyeckKue 0710Ku. C TOUKU 3peHMsT JIeK-
cukorpada ee MOXHO pas3aeJuTh Ha ABe rpynmbl. [lepBas — 3TO MOMyJsIpHBIE CI0Ba, YacTO YIOTpe-
OsisieMble B TTIOBCETHEBHOM XXU3HU, TaKue Kak bor, 60xuii, CBSIIEHHUK, MOHaX, TTOCT, LIepKOBb; kosciot
— LIEPKOBb, ksigdz — cBslIeHHUK, zakonnica — MOHaxuHs1, parafia — mpuxoa, msza — GorocjaykeHue,
MeccauT. 1. <...>. Bropas rpyrimna B 3Toli yCIOBHOM KilacCH(UKAIIMN OXBAThIBAET PETUTHO3HYIO JIEKCUKY
TeMaTUYECKOTrOo TUIIa, TAKXKe OUYEeHb Pa3HOOOPa3HYIO: HAUMHAs OT TOHSITHUI YMCTO MaTepUaIbHbIX, TTPEeI-
METHBIX, KYJBTOBBIX, U, 3aKaHYMBas1 (PUI0CO(PCKO-TeoJOTUUeCKUMHU MoHATUsIMU» [20, c. 107].

I'H. CkusipeBckast oOpailiaeT BHUMaHUEe Ha OCOOEHHOCTH JIEKCUKOrpapruecKoro onucaHus peim-
TMO3HOM JIeKCUKU: «Bo-mepBbIX, Upe3BblYaliHO TPYAHBI ONpeaeaeHUs U 1e(PUHULIMU CJI0B, OTHOCSIIIUX-
cs1 K bory u 6oxkecTBeHHbIM cepaM, MOCKOIbKY YeJIOBEUeCKUI SI3bIK B CYyTU CBOEI OPMEHTUPOBAH Ha
3eMHOE€, a He Ha HebecHoe, 00xkKecTBeHHOe. Bo-BTOPBIX, — 11 3TO 0COOEHHO BaXKHO YYUTHIBAaTh — HEO0X0-
JnrMa abCoI0THAsI TOYHOCTh Ne(UHULIMU KaxKI0ro CI0Ba, TOYHOCTh, HE OIMycKatolasi ynoTpeoaeHUsI
CUHOHUMOB 1 OJIU3KO3HAYHBIX CJIOB, MMOCKOJIbKY 3aMeHa OOrOCJIOBCKOTO TEPMUHA CUHOHUMOM MOXKET
MMPUBECTH HE MPOCTO K JIEKCUKorpaduieckoii ommoke, a K epecu» [8, c. 39].

CocTaBHOI 4acCTbhlO PEJIMTMO3HOM JIEKCUKM SIBJISIIOTCSI XPUCTUAHCKHUE S0PTOHUMBI (T€OPTOHUMBI) —
CJIOBa CO 3HAYEHMEM ‘XPUCTUAHCKUI Mpa3aHUK’. JIo HegaBHEro BpeMEHM 30PTOJIOTUS (FeOpTOJIOTHSI)

! Muxaitnosa 0. H. Penurnosnas npaBociaBHas JIEKCHKA U ee cyap0a (10 JaHHBIM TOIKOBBIX CIIOBapell PyCCKOTO s3bIKa): aBToped. Juc. ...
kaHz. ¢uorn. Hayk. ExarepunOypr, 2004.
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Obl1a YaCThIO TEOJIOTMUECKON HAyKU — JIUTYPruKku [2]. OmHaKo B TeUEHUE MOCISIHUX TPEX NeCITUIeTUI
S0PTOHMMAMHM aKTMBHO 3aHMMAIOTCS A3bIKoBenbl [AHmpeesa 2004%; 1; Toprommna 20023; YecHokoBa
2012: 45—46%; 14, c. 239—-247; 20, ¢. 107 n np.].

Y4eHbIX TPeXIe BCEro MHTEpecoBaja OHOMAacTUUecKasi TepPMUHOJIOTHS, CBSI3aHHAS C MPa3aHUKAMU.
Otumu npobdiaemamu 3anumanuch byraesa M.B., ITomonbckas H.B., Cynepanckas A.B., Cynpyn B.H.
[1; 6; 11; 12]. OTBeTHI Ha MHOTHE TEOPETHUUECKHE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C XPUCTUAHCKOM 20PTOJIOTH-
YeCKOM TepMHUHOJIOTHe, MOXHO HaiiTu B MoHorpacduu M.B. byraeBoii «ArnoHMMBI B TIpaBOCIaBHOM
cpelne: CTPYKTYPHO-CeMaHTUYeCKU aHamm3» [1].

Poccuiickue s13bIKOBe/Ibl B CBOMX pabOTaxX cocpeoTauMBaIMCh TAKXKe Ha OMMCAHUU U CCTeMaTu3a-
LIV Ha3BaHWI1 IIpaBOCIaBHbBIX ITpa3gHuKoB [AHapeeBa 2004; byraesa 2007; Cynpyn 2000]. Yewckumu
uccaengonarensimu H. baepoBoii, X.K. Xui1oBoii OblT MpoBeaeH aHaIM3 Ha3BaHUI M30paHHBIX XPUCTH-
AHCKMX TIPa3IHUKOB C TOUYKM 3pCHUSI UX MPOUCXOXKACHUS 1 CTPYKTYpHI [14; 18]. OOBbeKkTOM MCCIeno-
BaHUI CJIOBALIKOI MccienoBaTebHULBI A. [1eTpUKOBOIL SIBISIOTCS CIOBALIKME 1IEPKOBHbBIE KaJeHAaApU
1923-1944 ronos moHalieckoro oparctsa npenonodHoro Mosa Ilouaesckoro [5]. Heucueprnaembim
KJ1a/e3eM JUHTBOKYJIBTYpOJIOrnueckoi nH(hopMaluu SIBJSIETCSl CpaBHUTEbHAsI 20opTosiorus. B pamkax
COMNOCTaBUTEJbHOU 20PTOJIOTMU MPOBeAeHbI UccienoBaHus M. M. BajeH110Bo# (TEpMUHOJIOTUST KaJleH-
JapHOI 00psimHOCTH YexoB 1 ciioBakoB)’, E.10. TepeHTheBOM (JIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH HOMM-
HALIMKM IIPaBOCIABHBIX MPA3IHUKOB B PYCCKOM U GojrapckoMm si3pikax)®; I1.B. UecHOKOBOI (JIMHIBO-

KYJIBTYPOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH YEIICKUX Y PYCCKMX HAa3BaHUI MIPa3IHUKOB) .

B Hacrosieit padbote MbI XOTUM yIEIUTH 0c000€ BHUMaHNE TTOJbCKUM M POCCHICKUM TTIPaBOCIaB-
HBIM 30pTOHUMAaM, UCTOYHMKAM BBIOOpa MaTepHayia MCCIeIOBaHUs, OCOOCHHOCTSIM UX CPaBHUTETb-
HOro aHaju3a U JeKcukorpaguyeckoro onuvcaHusi. Eciu roBopuTh 00 MCTOYHMKAX BbIOOpa MaTe-
puana, TO 31eCh MOTYT OBITh MCITOJIb30BAHBI TOJKOBEIE CIOBAapH, MEPEBOMXHBIE (PYCCKO-TIOIBCKHUE U
MOJILCKO-PYCCKHUE) CA0BApU, Pa3IMYHOTO Pojia CIIPAaBOYHUKU U SHIMKIIONEAUHN, a TAKXKe LePKOBHbIE
KaJeHJIapHu.

OueHb MHTEpPECEH U IT03HaBaTeIeH B 3ToM 1uiaHe onbIT WM. Ipek-I1aducoBoit u 1. MapbIHIKOBOIA,
KOTOPbIE€ OHUMU U3 MEePBbIX HAYaJIM MPOBOAUTH TaKOro pojaa ucciaenoBanus [20, c. 107—113]. HazsaH-
HBIMM YYEHBIMHU B KaueCTBE MCTOUYHMKA MCCAEAYEMOro Marepraa OblIM U30paHbl CeMb MOJbCKO-PYC-
CKHX U PYCCKO-MOJIbCKUX clioBapeit, u3naHHbix B 1841-1983 romax [20, c. 107—113]. B npouecce aHaiu-
3a aBTOPbl OOpAaTUJIM BHUMaHUE Ha CJIeAyIolIe 0COOEHHOCTH TepeBo/ia.

[Ipu onucaHUM XpUCTUAHCKUX SOPTOHUMOB PYCCKO-TIOJBCKUE CIIOBAPY 32 TOUKY OTCUeTa MPUHU-
MaloT Ha3BaHUS IPABOCIABHBIX IMPA3THUKOB, a MOJbCKUE — KaTOJWYSCKUX. Y KaXIOTro Tpa3mIHUKa
eCcTb oulMagbHOe, MOJHOE, TEPMUHOJIOTUYECKOE Ha3BaHHUE U HETIOJHOe, pa3roBopHoe: Bo3nsrxeHue
YecrHaro u 2Kusotsopsiiiero Kpecra Tocmogust — Boznsukenue; Cperenue focnoagne — CpereHbe. O0-
palaeTcsl BHUMaHue Ha TOT (akT, YTO S0PTOHUMBI B pa3HbIX CIIOBAPSIX MOJAIOTCS MO-Pa3HOMY: MOXET
ObITh 3aDMKCUPOBAHO TIOJTHOE WM HEToJHOe Ha3BaHue. Hanbosiee KoppekTHasi U MmoJjiHasi uHdopma-
LIMS1, TIO UX MHEHMUIO, TIpeicTaB/eHa B caoBapsx usgaHHbIx 10 1914 roma. He Bo Bcex aHaAIM3UPyeMbIX
cioBapsx 3apUKCUPOBaHBI BCE OCHOBHBIC MM HanboJIee N3BECTHHIC MTPa3THUKMN.

Crenytomias ipobiaeMa — 3To moa00p 3KBUBaJIEeHTOB. Heo0XoamMo TOMHUTE, YTO, HECMOTPSI Ha TO,
YTO peyb UAEeT 00 OJHOM PEeTUrMU — XPUCTUAHCTBE, YUSHBIM MPUXOAMUTCS paboTaTh C ABYMSI SI3bIKAMU

2 Anzpeesa O.C. CeMaHTHKO-CTHIIMCTHICCKHE 0COOCHHOCTH (hyHKI[MOHUPOBAHHUSI TEOPTOHNMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe: aBTOpedepar
JicC. .. KauJ. ¢punon. Hayk. Bonrorpaz, 2004.

3 Topronmna P.U. Jlekcnka XpHCTHAHCTBA B PYCCKOM SI3bIKE (CHCTEMHBIC OTHOIICHHS MPSMBIX KOH()ECCHOHAIBHBIX U IPOM3BOIHBIX CBETCKUX
3Ha4YEHHUIT CIOB): aBTOpedepar Juc... kauj. Gpuion. Hayk. Borrorpaz, 2002.

* Yecuokosa I1. JIMHrBOKYIBTYPOIOrHYECKHE OCOOCHHOCTH YCLICKMX M PYCCKHMX HA3BaHWI Mpa3IHUKOB: aBropedepar auc... Kaua. (uioi.
HayK. Bonrorpan, Bonrorpan, 2012.

5 Basnenuosa M.M. TepMHHOIOTHsI KaJICHIAPHO OOPSAHOCTH Y€XOB M CIIOBAKOB: aBTOpedepar auc. .. Kaua. Gpuaoi. Hayk. M., 1996.

¢ Tepenrbesa E.J0. HapoyHble Ha3BaHMS LEPKOBHBIX MIPa3AHUKOB B PYCCKOI M O0JIrapcKoil IpaBOCIaBHON TPAIHUIMK: aBTOpedepar Iuc. .. KaH.
¢mon. Hayk.. M., 2012.

7 YecuokoBa I1. JIMHrBOKYIBTYPOIOrHYECKHE OCOOCHHOCTH YCLICKMX M PYCCKHMX Ha3BaHWI Mpa3IHUKOB: aBropedepar auc... Kaua. (uioi.
HayK. Bonrorpaz, Bonrorpan, 2012.
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(TTOTBCKUM M PYCCKHUM), KaXIblii U3 KOTOPBIX MTPEACTABISIET CBOIO KOH(pECCUIO (KaTOIULIM3M U MPaBO-
cllaBue).

B xone aHanuza pyccKo-TOJIbCKUX XpUCTUAHCKUX 30pTOHUMOB WM. Ipek-ITaducosoit u M. MapbiHsi-
KOBOM1 OBLIO BBIJEJIEHO HECKOJIBbKO CITOCOOOB MOA00Pa 9KBMBAJIEHTOB.

DKBUBAJIEHTHI MOTYT ITOJIHOCTBIO coBnanath: biarosemenue Ipecssaroii boropomuiibl — Zwiastowanie
Panny Maryi; Zwiastowanie Naj$wietszej Maryi Panny; BosHecenue TocnogHe — Wniebowstgpienie Panskie;
Swieto Whiebowstapienia Panskiego.

Ho ectb lekcnyeckme emMHUIIBI, Y KOTOPBIX HET IMOJHBIX 9KBUBAJIEHTOB UM TAKOBBIE OTCYTCTBYIOT.
B nporiecce nepeBona Ha3BaHUU PEIUTMO3HBIX MPAa3THUKOB, ¥ KOTOPHIX HET 9KBUBAJEHTOB WU HET
MOJTHBIX 9KBUBAJIEHTOB, TPUMEHSIIOTCS APYTHE CIIOCOOBI:

1) mepeBomUTCS PycCKOE Ha3BaHME ITPAaBOCIABHOTO IMpa3mHUKA WU K& B HEKOTOPBIX CJIOBAPSIX JaeT-
Csl Ha3BaHMe KaTOJIMUYEeCKOTro Mpa3HMKa, BbIaaloIIero Ha TOT e JeHb;

2) K Ha3BaHMIO MPABOCIABHOIO MPa3nHUKa Ha PYCCKOM $SI3bIKE JAeTCsl onucaTebHOe TOJIKOBaHUE Ha
TTOJTLCKOM SI3BIKE;

3) K Ha3BaHMIO ITPABOCIABHOIO Ipa3IHMKA Ha PYCCKOM SI3bIKe MOAOUpaeTCsl Ha3BaHUe Mpa3aHUKa
Ha I10JIbCKOM $SI3BIKE C JIPYroii MOTUBALIMEN:

» VYcnenue Ilpecsaroit boroponuubr — Wniebowzigcie Marii Panny (akcroHupytoTcsi pazinyuHbie
MOMEHTbI OMOJIEHCKUX COOBITUI: B PYyCCKOM BapuaHTe — YCIIeHUe, B MOJIbCKOM BapMaHTe — B3SITUE Ha
He00);

+ Cperenue Tocnonne — Swicto Oczyszczenia Najéwictszej Maryi Panny, Matki Boskiej Gromniczej
(Pycckoe HazBaHMe Mpa3aHUKa YCTAHOBJIEHO B MaMsTh NpuHeceHust Mucyca boromarepbio B XxpaM Ha
COPOKOBOI1 IeHb Mocjie ero poxaeHus u Bcrpeur Ero ¢ Cumeonom borompuuMiiem; B MOJbCKUX KBU-
BaJIeHTaX OTPakKeHBI Ba IPYTMX COOBITHS: ouniieHrne Mapuu — mMatepn Mucyca m Tpaguims ocBsIIe-
HUsI cBeueit);

+ Borossnenue (Kpemenue Tocrnonne) — Swigto Objawienia Panskiego, Trzech Kroli, Swieto Chrztu
Panskiego (910 Ha3zBaHUs IIPa3THUKOB, KOTOPBIE B 00eMX KOH(ECCUIX CBI3aHbI C COOBITUSIMU B XKU3HU
HMucyca, npousonieainmMm ¢ UHTEpBaJIOM B TPUILIATH JieT. B mTaHHOM cilydyae HauMHAaeTCsl CMellIMBaHKe
Ha3BaHUIi, KOTOPOE MOKHO OOBSICHUTh MPA3THOBAHUEM HECKOJIBbKMX COOBITUI B OAMH AeHb. OINOKU
M30e3KaIIi Te aBTOPBI, KOTOPhIE, HATIpUMep, TIepeBes HazBaHue «Swieto trzech Kroli» kak «[ToknoHeHMe
Boaxsos») [20, 107—113].

Lutupyemyto padoty onyoarkobanu B [Tosbie B 1990 roay, eiiie 0 TOro Kak ObLIM U3IaHbI CIIEL-
aJTM3UPOBAHHBIE PYCCKO-TIONBCKUE CIOBApM M JIEKCUKOHBI: «XPUCTHAHCTBO. PYCCKO-TIONBCKHI CITO-
Bapb» JleBuuikoro P. [21]; «Leksykon chrzescijanstwa rosyjsko-polski i polsko-rosyjski / JlekcukoH
XpPUCTHAHCTBA PYCCKO-TIOJILCKUI M IOJIbCKO-pyccKuil» MapkyHaca A. n Yuurenb T. [22]; «Leksykon
terminologii prawostawnej rosyjsko-polski / PyccKo-TIOIbCKHI JIEKCMKOH MPaBOCIABHON TEPMUHOJIO-
rum» E. @emoknnoit [19]; «Podreczny stownik rosyjsko-polski i polsko-rosyjski terminéw chrzescijan-
skich / Pyccko-TIOIbCKUI1 M TTOJBbCKO-PYCCKUIA HACTOJNBHBIN CJIOBAph XPUCTUAHCKON TEPMUHOJIOTUMN»
I Tons6epr-buiomok M. [26]. Mx ananus mpeacrasieH B padotax Bumen-Urnanmgak M., JlabbiHIIEBa
I0.A., PriropoBnu-Kysbemer A., @entokunoii E.B. [3; 13; 25; 27].

Kak cunrtaer M. Bupen-WrHainuak, aBropsl ciioBapeit (MapkyHac A., Yuutens T. 1999; LITosb-
o6epr-beioniok M. 1994), nuznanneix B [losbiie Ha pyOexe ThicSUeNeTUil U MPeaCcTaBISIOIIMX PEUTH-
O3HYIO JIKCUKY B IBYX HalIpaBJIEHUSIX, CIeJIajiid 3TO CYyry0o JeKcuKorpauyecku: aajiu Kpatkue aedu-
HULUM SHIMKIONEINYECKOTO XapakTepa CakKpaJbHbIX U COMYTCTBYIOIIMX UM TEPMUHOB 0O€3 OMOpPHI Ha
TeKcToBbI MaTepuan [27, c. 11—12]. Takas metononorus cioBaps «Leksykon chrzescijanstwa rosyjsko-
-polski i polsko-rosyjski / JIEKCUKOH XpUCTUAHCTBA PYCCKO-TTOJbCKUI U MOJIbCKO-PYCCKHUt», 0 MHEHUIO
€ro aBTOPOB, MpHMBeJa K TOMY, UTO XOTSI M3IaHUEe OPUEHTUPOBAHO Ha alpecaTa, «9KBUBAJICHTHOCTD JIEK-
CHYECKUX SIMHMI] HE TIO3BOJISIET COPUEHTUPOBATHCS ke B KOHTEKCTE TI0 TIPUIMHE OTCYTCTBHS COOT-
BETCTBYIOIIIE MOATMOTOBKU IMOJIb30BaTEsI K OOIIEHUIO C UCMOJIb30BAHUEM PEJIUTMO3HON U COMYTCTBY-
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folieit Jekcuku» [22, c. 5]. B obcyxaaeMoii paboTe MpocCaeXnBaeTCsl OTCYTCTBUE KOHTEKCTYaTbHOTO
obocHoBaHMs TUddepeHInalY 3HAYeHUI CJIOB 1 CYILIECTBEHHOE IIpeodIagaHne ero PyCCKOSI3bIYHOMI
4acTH (B COOTBETCTBUM C HAMEPEHUSIMU aBTOPOB, CJIOBApb PACCUUTAH, MPEXE BCETro, Ha MOJIbCKOSI3bIU-
HOTO aJpecara), B TO BpeMs KakK ero MoJibCKO-pyccKasi yacTh TpeOyeT BocnojiHeHus1 [27, . 11].

Oco06oro BHUMaHMS B JAHHOM KOHTEKCTE 3acy>KMBaeT paboTa IT0JIbCKoro pycucra P. JleBuiikoro
«XpuctruaHcTBo. Pyccko-nosibckuii cinoBapb» [21], MOCTPOEHHOTO Ha MaTepuaie JUTEPaTYpPHbBIX KOH-
TEKCTOB, KOTOPbIE MOTYT CJIY>KUTh SIPKOH WLTIOCTpaleil (pyHKIIMOHUPOBAHUS UCCIEIYeMbIX 20PTOHU -
MOB B CBETCKMX TeKcTaX. OueHb IEHHBIM SIBISIETCSI U TO, YTO aBTOP «HE BKIIIOYMJI B KOPIIYC €IWHMII
CJIOBa, 3HAUCHUSI KOTOPBIX HE UMEIOT HUYETo 00111eTo co cepoit penurumn» [27, c. 74].

OmHUM M3 caMbIX HOBBIX CMIEMATM3MPOBAHHBIX M3MAHUI TaHHOTO TUMa sIBjsieTcsl «Pyccko-moib-
CKMI JIEKCUKOH TIpaBocliaBHOM TepMmuHosoruu / Leksykon terminologii prawostawnej rosyjsko-pol-
ski» poccuiickoit uccnemobareabHuIbl E.B. @emrokunoir [13]. Kak ormeuaeT FO.A. JIaOBIHIIEB, «3TOT
JIEKCUKOH TPEACTaBsIeT OO0 ABYSI3BIUHBIN CI0Baph-CIPABOYHUK, COAEpKAIIU ONpeneaeHus Tep-
MUHOB, IOHSITUI U peajinii, KOTOpble UMEIOT (pyHIaMEHTAIbHOE 3HaUYeHue i IIpaBociaBHOI LIepK-
BU. OH OXBaTbIBAET IUPOKUI CMEKTP KOH(MECCUOHATBHOM JIEKCUKHU, BKJIoUasi 0ubeiickrue CUMBOJIBI,
OOrocJIOBCKMI M, B HEKOTOPOU CTEINEeHU, OHOMAaCTUUYECKUI CcIoBaphb. bOJBIIMHCTBO cTaTell coaepKart
LMTATHl U3 brOIMM 1 TUTYPTrUM ¢ COOTBETCTBYIOIIMMU TIEPEKPECTHBIMU CChIIKaMU. B KoHIle cioBapst
pacrioyiaraeTcsl IBYSI3bIYHBIN CITMCOK OCHOBHBIX MUMEH CBATHIX. ClloBapb OpMEHTUPOBAH Ha MTpaBoOC/iaB-
HYIO JIEKCHUKY, YTO OTJIMYAET ero OT APYTMX, HEMHOTOUYMCICHHbBIX ABYS3bIUHBIX CIOBApPEll PeJIUTHO3HON
TEPMUHOJIOTUM, M3NaHHBIX B [Tombine. Crenndrka TaHHOTO CIOBapsI 3aKJII0YaeTCs BO BBEIEHUH B €TI0
MOJIbCKOSI3bIYHYIO YaCTh, TOMUMO HallMOHAJIbHBIX 9KBUBAJIEHTOB, TAKXKe 9KBUBAJIEHTOB, (DYHKIIMOHU-
PYIOLIMX B ITOJIbCKOSI3BIYHOM ITpaBocaBHOM cpeae» [3].

CrenyeT Tak:Ke OTOEIbHOM CTPOKOM BBIACINTh MOHOTpauIo IIOJbCKOM rcciienoBaTeIbHUILLI M. Bu-
nen-Urnamvak «Przekaz leksyki religijnej z jezyka polskiego na jezyk rosyjski / TlepeBoa peauruo3zHoi
JIEKCUKM C MOJILCKOTO SI3bIKa Ha pyCcCKUii s13bIK» [27]. Kak oTMeyaeT ee aBTOp, 1I€JIbI0 PAOOThI, SIBISIETCS
TIpeICTaBIICHNE TOTO, KaK MePEeBOMYNKHN KaTOJIMYECKOM TUTEPaTyphl, OIMPAIOIINECs Ha aTanTHPYIOIINe
MepeBOIUECKHE CTpaTeruu, YIOTPeOISIIOT MpaBOCIaBHbIe TEPMUHBI U B KAKOI Mepe UCMOJIb3YIOT 9K30-
T™3MBbI [27, 11].

Ocoboro nHTepeca 3aciay:K1BaeT IMpakKTuieckasi 4acTh MoHorpaduu: «Polsko-rosyjski stownik struk-
turalno-tematyczny religioniméw / IToJbcKO-pycCKuii CTPYKTYpPHO-TEMaTUYECKHU CIOBApb PEJIMTMOHU-
MoB» [27, ¢. 193—252]. B naHHOM cJioBape nepeBOAHbIE Mapbl KATOJIMYECKUX TEPMUHOB CHCTeMaTU3 U -
pPOBaHBI 10 UAeOTpadIEeCKOMY IMIPUHIIATY U pacIipeneeHbl BHYTPH KaXIOro TeMaTUIeCKOTO paszesa
C YUYETOM YacTU peuyr UX OJHOCTOBHBIX 9KBMBAJIEHTOB WU CTEPKHEBOTO CJI0OBA 3KBUBAJIEHTOB-CJIOBO-

COYEeTaHUM.
3akouenue

[IpeacraBiaeHHbIE BbIle HAOIIOACHUS TTO3BOJIUIN CIeJaTh BEIBOJ O TOM, UTO, HECMOTPSI Ha HaJTU4YUe
TEOPETUUYECKUX U MPAKTUICCKUX PAOOT, TMOCBSAIICHHBIX PYCCKOW U MOJbCKON PEeTUTHO3HOM JIEKCHKE,
npo6sema repeBoja 1 JeKCUKOrpahuuecKoro onmMcaHus MOJbCKUX U PYCCKMX XPUCTUAHCKUX 0PTO-
HUMOB KaK 4YaCTM PEJIUTMO3HOTO SI3blKa ocTaeTcsl OTKpbIToi. [ToaToMy B mepcreKTuBe HeoOXOIUuMO
COCPEIOTOYUTHCS Ha OHOMACHOJIOTUYECKOM, CEMAacCUOJIOTMYECKOM, JIEKCUKOTrpauyeckoM, uaeorpa-
¢ryeckoM, MepeBoIYECKOM U KYJIBTYPOJOrMYECKOM acrlekTaX UX MCClIeqoBaHWi. DTo mpeamnoaraet
OIKMCaHUEe OCHOBHBIX MOJOXEHUI (MPUHIIUIOB, JOCTUKEHUIT) TEOJUHIBUCTUKU U B0PTOJIOTUHU; OTpe-
JleJIeHe CMBICTIOBOTO COAEPKaHUS TTOHITHUST «XPUCTUAHCKUI TIPa3MHUK» B PYCCKOM M TTOJIbCKOM 3T-
HOJIMHTBUCTUYECKOM CO3HAHWU; OTpeJeieHhe MecTa XpUCTUAHCKUX 30PTOHUMOB B OHOMAaCTUYECKOM
U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON CUCTEME PYCCKOTO U TMOJbCKOTO SI3bIKOB; COCTaBJIEHNE CITMCKA PYCCKUX U
MMOJTBCKUX XPUCTHAHCKUX S0PTOHUMOB, MX (GYHKIIMOHATHLHO-CEMaHTUIECKOE M MIeoTrpadiIecKoe OIm-
caHue, CpaBHUTEJbHBIN aHAIU3 U TTOATOTOBKY CJI0OBapsl PYCCKUX M MOJbCKUX XPUCTUAHCKUX S0PTOHU-
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MOB. UCTOUYHMKOM BbIOOpa MaTepuaja MOTYT CJIY>KUTh KOPITYChl TEKCTOB 1 TOJIKOBBIE CJIOBAPU PYCCKOTO
M TIOJIbCKOTO SI3BIKOB, a TAKXKe OOIKe 1 CIeUaJIn3uPpOBaHHbIE TTIEPEBOAHbBIE PYCCKO-TOIBCKME U TIOJIb-
CKO-PYCCKME CJIOBapH, JIEKCUKOHBI, SHLIMKJIONIEIUHN, LIEPKOBHBIE KaJIEeHIApU.

boraTele TpaguiMu npa3nHOBaHUS XpPUCTUAHCKHUX MTPA3IHUKOB 1 CBSI3aHHASI C HUMU JIEKCHMKA UMEIOT
HE TOJIBKO PEIMTHO3HOE, HO 1 OOIIEKYJIBTYPHOE, BOCIIUTaTeIbHOE 3HaueHue. Kpome Toro, Heo0Xoanumo
YIEJIUTHh 0CO00e BHUMAaHHUE U3YYECHNIO (PYHKIIMOHUPOBAHUS 3TOM JIEKCUKU B ITOJUKYIBTYPHO, TIOJIM-
KOH(eCCUOHATbHON U MOJUSI3BIYHON cpelie.
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